
  
 
 

 
Ruovttus 
 
 

Vuojadan biktasiid garvásit ordnet gaskavahkkui. 
Merke plánii bargguid maiguin leat geargan. Oahppanulbmiliid dárkkistit ovttas vánhemiiguin. 

Láhkkona fárrenáigi bráhkkáide. Čuovo mielde dieđuin minskole.no/karasjok 
Nærmer seg flytting til brakkene. Følg med på informasjon minskole.no/karasjok 

Matte Fáddá/tema: Proseanta/ Prosent.  
Oktasaš/felles: Maŋŋebárgga/tirs: 4.30 ja F s. 122. Gask/ons: 4.38 ja F s. 124 
Bearjadaga: 4.42 ja F s.126 

 

Maŋŋebárgga/tirsdag: 4.31, 4.32, 4.33, 4.34 ja 4.35 a,b  

Gaskavahko/onsdag: 4.39 a, b, 4.40 a,b ja 4.41 (speallu alimus lohku s.125)  
Bearjadaga/fredag: 4.43, 4.44, 4.46, 4.49 (speallu alimus lohku)  

Sámegiella    

 
G:  Giellabálggis lg.s. 81-86 + bb. s. 84, bb. s86 nr 10-11+13  

D: Giellabálggis bg.s. 51-54  

B: Giellabálggis lg. S. 109-112,113-116 + bb. s.112 nr 2, 3, ja s. 116 nr 7-10  

English GR: 1 Tina 
Tuesday: Stairs 7.  Chapter 3 Tales of 
treasure Tb p 98-103 (108-111) 
wb p.98-91 (96-100) 
 Stairs online, grammar. 

GR: 2. Inger Anette  
Tuesday:  Stairs 7. TB p. 94-97  
WB p. 88-89.  
Stairs online, grammar. 

 

Friday:  Stairs 7.  Chapter 3 Tales of 
treasure Tb p.:112-115, WB.p.: 101-102 
(TB.p.116) 

Friday: Stairs 7 TB p.104-107, WB 
p. 92-95. Start looking on p.116 

 

 
Norsk 

Mandag: 
https://undervisningsmetoder.com/samfunnsfag/historie/vikingtiden/ 

Lese sagn fra Heimskringla + samtale om teksten 
 

 

Onsdag: Hva vet vi nå om vikingene? Felles tankekart på tavla.   Begynne på 
en tekst som skal finne sted i vikingtiden. (sagn, eventyr eller en myte) 
 

 

KRLE Tirsdag: Vi i verden 7: Filosofi og etikk s. 83-99 + opg 1, og 3  
Torsdag: https://viiverden5-7.cappelendamm.no/ Kjønn og IKT 

  

Servodat Fáddá: Ráddi ii buole okto 
Mii dáppe 3, s. 56-59 + Gažaldagat s. 60 nr.3 ja 4.  
Joatkit ovttas lohkat girjji Fasteshurvi maid Jens Martin Mienna lea čállán, ja 
ságastallat Fasteshurvvi iešvuođaid birra. 

  

Duodji     

Musihkka Hárjehallat dánsut Blime dánssa maid galgat ovttas 5-7.cehkiin dánsut 
Sámeálbmot beaivve. 

  

Luondduf Rumaš ja dearvvašvuohta s. Oassi 1. bb.arkas.    

Borramuš 
ja dearvvaš-
vuohta 

Film på mandag (hele klassen) 
Tirsdag: oppgaver på skolenmincdu om matkulturer (hele klassen)  

  

 

Vuojadeapmi Bryst pusteteknikk.   

Lašmohallan Presenter en idrett. Skriv om hvorfor den, gjerne om du syns den er bra 
eller dårlig. Dyr eller billig å drive med. Hvilke muskler og skader kan 
man få av den. Hvordan unngå slike skader? 

  

 

O-plana vahkku 5 Namma:________________   

https://undervisningsmetoder.com/samfunnsfag/historie/vikingtiden/
https://viiverden5-7.cappelendamm.no/


 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gulahallanoahpaheaddji: Tina Solbakken Eira. Tlfnr. 92026157,  
email: tina.solbakken.eira@karasjok.kommune.no 

 
 
 
 
 
 

Oahppanulbmilat ja iešárvvoštallan   
 

Máhtan 
bures 

Máhtan 
veahá 

 In máhte 

N 
O 
R 
S 
K 

Jeg kan fortelle hva Heimskringla handler om    

Jeg kan nevne to guder fra norrøn tro    

    

M 

A 

T 

T 

E 

Mun máhtan gávdnat almmuhuvvon proseantaoasi 
hivvodagas. (Omd 1%, 20% ja 100% ovtta logus) 

   

Jeg kan finne en oppgitt prosentandel av en mengde. (f.eks 
1%, 20% og 100% av et tall) 

   

     
    

S 
Á 
M 
E 
G 

Mun máhtan sojahit pronomena ovttaid-guvtii ja 
máŋggaidlogus 

   

Mun máhtan čilget mii novella ja dikta lea.    

E 

N 

G 

L 

I 

S 

H 

Gr.1 Tina: 
I know what the words butcher, splendid and shimmering 
means. 

   

I can retell the story about the dog and the peacock    
Gr.2 Inger Anette:  
I can retell the story about the blind man and the lame man. 
I can translate these words into English: bære, innvoller, 
tygge, cure 

   

Sosiála- 
laččat 

Mun sáhtan dovdduidan muddet dahje bivdit veahkki 
daid muddet. / Jeg kan kontrollere følelsne mine eller be 
om hjelp til å kontrollere de. 

   

Mo lea leamaš skuvllas dán vahkku?  

 

Hui buorre              Buorre  Oalle buorre  Ii nu bures   
 

Kommentára:  
 
 
 
 
Vuolláičála oahppi:                            Vuolláičála vánhen: 
 



 
 
 
 
 
 

 
Áigi 

Vuossárga 
Mandag 

Maŋŋebárga  
Tirsdag 

Gaskavahkku  
Onsdag 

Duorastat 
Torsdag 

Bearjadat 
 Fredag 

08.20 
09.20 

Norsk  Matematihkka Norsk Sámegiella English 

 Boddu 

09.30
-

10.30 

Musihkka KRLE 
 

Sámegiella KRLE Sámegiella  

 Boddu 

10.40 
11.40 

Luohkkábiras English Matematihkka Lašmohallan Matematihkka 

11.40
-

12.00 

Boddu 

12.00 
13.00 

Borramus 
ja 

Servodat 
fága 

Borramuš 
ja 

Servodat 
fága 

Vuojadeapme  Duodji Luonddufága 

13.10 
14.10 

Dearvvaš-
vuohta 

Servodat 
fága 

Dearvvaš- 
vuohta 

Servodat 
fága 

 Duodji  
 

 

 

 

 

 


